


Мес
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Нед 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

Э * *
* Э Э *

Э Э *
Э * *
Э * * * *
Э * Э * *

Э * * Э
* Э Э * Э

Э Э * Э
Э * * Э
Э * * * *
Э * Э * * Э

Э * *
* Э *

Э * Э
Э * * Э
Э * * * * Э
Э * Э * * Э

П Э * * Пд Пд Э Д
* П Э Э * Пд Пд Э Д

П Э Э * Пд Пд Э Д
П Э * * Пд Пд Э Д
П Э * * * Пд Э *
П Э * Э * Пд * Г Д

Э

К

2 2

1 3/6

34 2/6

3 2/6

18 2/638 1/6

1 3/6

16

1 3/6 1 5/6

16 22 1/6

У

П

Пд

Теоретическое обучение

Экзаменационные сессии

Учебная практика

Производственная практика

Преддипломная практика

32 5/6

4 5/6

15 2/6

2 1/6

17 3/6

2 4/6

22

более 39 нед.

Д
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы

Г Подготовка к сдаче и сдача гос. экзамена

1010 2 8

Нерабочие праздничные дни (не включая 

воскресенья)

1 3/6


(9 дн)

 5/6


(5 дн)
*

Каникулы 2 8

более 39 нед.Продолжительность обучения 

 Итого 21 31 52 21 31 52

2 2/6


(14 дн)

 5/6


(5 дн)

2 2/6


(14 дн)

1 3/6


(9 дн)

2 1/6

3 5/6 3 5/6

2 1/6

10

4

2

125 4/6

10

2

3 5/6

13

2

20 2/68 2/612

1 3/6 1 5/6 3 2/6

4 8

2

2

1 3/6


(9 дн)

3121 52

более 39 нед.

2 2/6


(14 дн)

 5/6


(5 дн)

9 2/6


(56 дн)

81082

более 39 нед.

1 3/6


(9 дн)

2 2/6


(14 дн)

 5/6


(5 дн)

2 1/6

40

21 31 52 208
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АвгустМай

Календарный учебный график 
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Сем. 2Сем. 1 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего Сем. 5 Сем. 6

Курс 1 Курс 2 Курс 3
Итого

Сем. 7 Сем. 8 ВсегоВсего

Сводные данные

Курс 4



Семест

р 1

Семест

р 2

Семест

р 3

Семест

р 4

Семест

р 5

Семест

р 6

Семест

р 7

Семест

р 8

Считать в 

плане
Индекс Наименование

Блок/ 

часть

Экза 

мен
Зачет

Зачет 

с оц.
КП

Экспер 

тное
Факт

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
Ауд. СР

Конт 

роль

Пр. 

подгот
з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е.

210 210 7888 7888 3346 3346 4528.28 13.72 27 33 27 30 27 30 21 15

93 93 3676 3676 1564 1564 2104.88 7.12 27 30 18 9 9

+ Б1.О.01 Основы социального взаимодействия Б1.О 1 1 3 3 108 108 48 48 59.68 0.32 3

+ Б1.О.01.01 Русский язык и культура речи Б1.О 1 1 1 36 36 16 16 19.84 0.16 1

+ Б1.О.01.02 Иностранный язык Б1.О 1 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.02 Траектория профессионального развития Б1.О 1 111 1 12 12 432 432 174 174 257.16 0.84 12

+ Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность Б1.О 1 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.02.02 Основы языкознания Б1.О 1 3 3 108 108 46 46 61.84 0.16 3

+ Б1.О.02.03
Практический курс фонетики и грамматики первого 

иностранного языка
Б1.О 1 4 4 144 144 64 64 79.84 0.16 4

+ Б1.О.02.04 Классические языки Б1.О 1 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.02.05(К)
Экзамен по модулю "Траектория 

профессионального развития"
Б1.О 1 1 1 36 36 35.8 0.2 1

+ Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности Б1.О 1 11 1 12 12 432 432 174 174 257.32 0.68 12

+ Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка Б1.О 1 4 4 144 144 64 64 79.84 0.16 4

+ Б1.О.03.02 Введение в переводоведение Б1.О 1 3 3 108 108 46 46 61.84 0.16 3

+ Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка Б1.О 1 4 4 144 144 64 64 79.84 0.16 4

+ Б1.О.03.04(К)
Экзамен по модулю "Основы профессиональной 

деятельности"
Б1.О 1 1 1 36 36 35.8 0.2 1

+ Б1.О.04
Фундаментальные знания о личности и 

обществе
Б1.О 2222 2 12 12 432 432 204 204 227.2 0.8 12

+ Б1.О.04.01 История России Б1.О 2 4 4 144 144 116 116 27.84 0.16 4

+ Б1.О.04.02
Правоведение и антикоррупционные стандарты 

поведения
Б1.О 2 2 2 72 72 22 22 49.84 0.16 2

+ Б1.О.04.03 Социология Б1.О 2 2 2 72 72 22 22 49.84 0.16 2

+ Б1.О.04.04 Философия Б1.О 2 2 2 72 72 22 22 49.84 0.16 2

+ Б1.О.04.05 Экономика Б1.О 2 2 2 72 72 22 22 49.84 0.16 2

+ Б1.О.05
Сохранение и поддержание 

жизнедеятельности
Б1.О

22223

4
2 9 9 652 652 266 266 384.88 1.12 9

+ Б1.О.05.01 Физическая культура и спорт Б1.О 2 2 2 72 72 22 22 49.84 0.16 2

+ Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности Б1.О 2 2 2 72 72 22 22 49.84 0.16 2

+ Б1.О.05.03 Инклюзивная грамотность Б1.О 2 2 2 72 72 22 22 49.84 0.16 2

+ Б1.О.05.04 Основы военной подготовки Б1.О 2 3 3 108 108 68 68 39.84 0.16 3

+ Б1.О.05.05
Физическая культура и спорт (элективная 

дисциплина)
Б1.О 234 328 328 132 132 195.52 0.48

+ Б1.О.06 Основы деловой коммуникации Б1.О 22 3 3 108 108 48 48 59.68 0.32 3

+ Б1.О.06.01 Деловое общение Б1.О 2 1 1 36 36 16 16 19.84 0.16 1

+ Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере Б1.О 2 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере Б1.О 22 2 6 6 216 216 96 96 119.52 0.48 6

+ Б1.О.07.01 Введение в профессиональную коммуникацию Б1.О 2 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.07.02
Коммуникативный практикум первого иностранного 

языка
Б1.О 2 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.07.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации Б1.О 2 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.08
Цифровизация профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 3 3 12 12 432 432 228 228 203.48 0.52 12

+ Б1.О.08.01 Введение в информационные технологии Б1.О 3 5 5 180 180 70 70 109.8 0.2 5

+ Б1.О.08.02 Системы искусственного интеллекта Б1.О 3 3 3 108 108 70 70 37.84 0.16 3

+ Б1.О.08.03
Компьютерные технологии в профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 4 4 144 144 88 88 55.84 0.16 4

Курс 2 Курс 3 Курс 4

Блок 1.Дисциплины (модули)

Обязательная часть

Курс 1

- - - - Формы пром. атт. з.е. Итого акад.часов



+ Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения Б1.О 3 3 3 6 6 216 216 74 74 141.48 0.52 6

+ Б1.О.09.01
Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык)
Б1.О 3 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.09.02
Практикум по культуре речевого общения (первый 

иностранный язык)
Б1.О 3 3 3 108 108 42 42 65.84 0.16 3

+ Б1.О.09.03(К)
Экзамен по модулю "Практикум по культуре 

речевого общения"
Б1.О 3 1 1 36 36 35.8 0.2 1

+ Б1.О.10 Речевая коммуникация Б1.О 4 444 4 9 9 324 324 128 128 195.16 0.84 9

+ Б1.О.10.01
Основы речевой деятельности (первый 

иностранный язык)
Б1.О 4 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.10.02

Практика межкультурной коммуникации на 

иностранных языках в профессиональной сфере 

общения

Б1.О 4 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.10.03 Риторика Б1.О 4 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.10.04 Социолингвистика Б1.О 4 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.О.10.05(К) Экзамен по модулю "Речевая коммуникация" Б1.О 4 1 1 36 36 35.8 0.2 1

+ Б1.О.11
Основы проектной деятельности в 

профессиональной сфере
Б1.О 5 5 5 6 9 9 324 324 124 124 199.32 0.68 9

+ Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование Б1.О 5 3 3 108 108 46 46 61.84 0.16 3

+ Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере Б1.О 5 4 4 144 144 64 64 79.84 0.16 4

+ Б1.О.11.03(К)
Экзамен по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 5 1 1 36 36 35.8 0.2 1

+ Б1.О.11.04(К)
Курсовой проект по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 6 1 1 36 36 14 14 21.84 0.16 1

117 117 4212 4212 1782 1782 2423.4 6.6 3 9 21 18 30 21 15

+ Б1.В.01
История, теория и функционирование 

иностранного языка
Б1.В 7

24456

66
456 33 33 1188 1188 508 508 678.24 1.76 3 8 6 10 6

+ Б1.В.01.01
Практический курс речевого общения второго 

иностранного языка
Б1.В 7 2456 16 16 576 576 238 238 337.2 0.8 3 2 2 3 6

+ Б1.В.01.02
Теоретический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.В 4 4 4 144 144 64 64 79.84 0.16 4

+ Б1.В.01.03
Деловая корреспонденция на первом иностранном 

языке
Б1.В 4 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.В.01.04 Стилистика первого иностранного языка Б1.В 5 4 4 144 144 64 64 79.84 0.16 4

+ Б1.В.01.05 Лингвострановедение (первый иностранный язык) Б1.В 6 3 3 108 108 46 46 61.84 0.16 3

+ Б1.В.01.06 Лексикология (первый иностранный язык) Б1.В 6 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.В.01.07 История первого иностранного языка Б1.В 6 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика Б1.В
33344

45567

44577

8
45 45 1620 1620 680 680 937.44 2.56 9 13 8 2 9 4

+ Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода Б1.В 34 5 10 10 360 360 152 152 207.52 0.48 3 3 4

+ Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода Б1.В 3 4 6 6 216 216 88 88 127.68 0.32 3 3

+ Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров Б1.В 3 4 6 6 216 216 88 88 127.68 0.32 3 3

+ Б1.В.02.04 Переводческая скоропись Б1.В 4 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.В.02.05
Практический курс устного последовательного 

перевода (первый иностранный язык)
Б1.В 456 7 8 8 288 288 128 128 159.36 0.64 2 2 2 2

+ Б1.В.02.06
Практикум устного и письменного перевода (второй 

иностранный язык)
Б1.В 5 7 5 5 180 180 78 78 101.68 0.32 2 3

+ Б1.В.02.07 Специальный перевод Б1.В 7 8 8 8 288 288 114 114 173.68 0.32 4 4

+ Б1.В.ДВ.01 Элективный модуль 1 Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 142 181.36 0.64 4 5

- Б1.В.ДВ.01.01 Современное переводоведение Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 142 181.36 0.64 4 5

- Б1.В.ДВ.01.01.01
Цифровые технологии в переводческой 

деятельности
Б1.В 5 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

- Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод Б1.В 5 6 5 5 180 180 78 78 101.68 0.32 2 3

- Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода Б1.В 6 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.В.ДВ.01.02
Теоретические и прикладные аспекты 

перевода
Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 142 181.36 0.64 4 5

+ Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика Б1.В 5 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений



+ Б1.В.ДВ.01.02.02
Современные инструменты переводческой 

деятельности
Б1.В 5 6 5 5 180 180 78 78 101.68 0.32 2 3

+ Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода Б1.В 6 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.В.ДВ.02 Элективный модуль 2 Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 124 199.32 0.68 9

- Б1.В.ДВ.02.01 Бизнес-коммуникации на иностранном языке Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 124 199.32 0.68 9

- Б1.В.ДВ.02.01.01
Основы устной бизнес-коммуникации на 

иностранном языке
Б1.В 6 3 3 108 108 46 46 61.84 0.16 3

- Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке Б1.В 6 3 3 108 108 46 46 61.84 0.16 3

- Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе Б1.В 6 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

- Б1.В.ДВ.02.01.04(К)
Экзамен по модулю "Бизнес-коммуникации на 

иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 35.8 0.2 1

+ Б1.В.ДВ.02.02
Основы корпоративной культуры на 

иностранном языке
Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 124 199.32 0.68 9

+ Б1.В.ДВ.02.02.01
Корпоративная культура и бизнес-коммуникация на 

иностранном языке
Б1.В 6 3 3 108 108 46 46 61.84 0.16 3

+ Б1.В.ДВ.02.02.02
Организационная коммуникация на иностранном 

языке
Б1.В 6 3 3 108 108 46 46 61.84 0.16 3

+ Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции Б1.В 6 2 2 72 72 32 32 39.84 0.16 2

+ Б1.В.ДВ.02.02.04(К)
Экзамен по модулю "Основы корпоративной 

культуры на иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 35.8 0.2 1

+ Б1.В.ДВ.03 Элективный модуль 3 Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 328 427.04 0.96 4 6 11

- Б1.В.ДВ.03.01 Основы редакционной деятельности Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 328 427.04 0.96 4 6 11

- Б1.В.ДВ.03.01.01 Введение в редакционную деятельность Б1.В 6 4 4 144 144 64 64 79.84 0.16 4

- Б1.В.ДВ.03.01.02
Литературное редактирование и переводческое 

реферирование
Б1.В 7 8 6 6 216 216 92 92 123.68 0.32 3 3

- Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста Б1.В 7 8 6 6 216 216 92 92 123.68 0.32 3 3

- Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования Б1.В 8 5 5 180 180 80 80 99.84 0.16 5

+ Б1.В.ДВ.03.02
Лингвистические аспекты редакторской 

подготовки
Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 328 427.04 0.96 4 6 11

+ Б1.В.ДВ.03.02.01 Основы редактирования Б1.В 6 4 4 144 144 64 64 79.84 0.16 4

+ Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста Б1.В 7 8 6 6 216 216 92 92 123.68 0.32 3 3

+ Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг Б1.В 7 8 6 6 216 216 92 92 123.68 0.32 3 3

+ Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования Б1.В 8 5 5 180 180 80 80 99.84 0.16 5

21 21 756 756 164 164 591.2 0.8 3 3 6 9

3 3 108 108 4 4 103.84 0.16 3

+ Б2.О.01(Пд)
Производственная практика (преддипломная 

практика)
Б2.О 8 3 3 108 108 4 4 103.84 0.16 3

18 18 648 648 160 160 487.36 0.64 3 3 6 6

+ Б2.В.01(У)
Учебная практика (переводческая практика, первый 

иностранный язык)
Б2.В 5 3 3 108 108 100 100 7.84 0.16 3

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, первый иностранный язык)
Б2.В 6 3 3 108 108 20 20 87.84 0.16 3

+ Б2.В.03(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, второй иностранный язык)
Б2.В 7 6 6 216 216 20 20 195.84 0.16 6

+ Б2.В.04(П)
Производственная практика (научно-

исследовательская работа)
Б2.В 8 6 6 216 216 20 20 195.84 0.16 6

9 9 324 324 324 9

+ Б3.01
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
Б3 3 3 108 108 108 3

+ Б3.02
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
Б3 6 6 216 216 216 6

2 2 72 72 54 54 17.84 0.16 2

+ ФТД.01 Основы российской государственности ФТД 1 2 2 72 72 54 54 17.84 0.16 2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений

Блок 2.Практика

Обязательная часть

Блок 3.Государственная итоговая аттестация

ФТД.Факультативные дисциплины



Считать в 

плане
Индекс Наименование

Блок/ 

часть

Экза 

мен
Зачет

Зачет 

с оц.
КП

Экспер 

тное
Факт

Часов 

в з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр ИЗ СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр ИЗ СР

Конт 

роль

210 210 7888 7888 3346 4528.28 13.72 27 80 206 110 574.16 1.84 33 202 86 284 723.44 2.56

93 93 3676 3676 1564 2104.88 7.12 27 80 206 110 574.16 1.84 30 202 40 284 661.6 2.4

+ Б1.О.01 Основы социального взаимодействия Б1.О 1 1 3 3 108 108 48 59.68 0.32 3 6 32 10 59.68 0.32

+ Б1.О.01.01 Русский язык и культура речи Б1.О 1 1 1 36 36 36 16 19.84 0.16 1 6 10 19.84 0.16

+ Б1.О.01.02 Иностранный язык Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02 Траектория профессионального развития Б1.О 1 111 1 12 12 432 432 174 257.16 0.84 12 74 100 257.16 0.84

+ Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.02.02 Основы языкознания Б1.О 1 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.О.02.03
Практический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16 4 28 36 79.84 0.16

+ Б1.О.02.04 Классические языки Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.02.05(К)
Экзамен по модулю "Траектория 

профессионального развития"
Б1.О 1 1 1 36 36 36 35.8 0.2 1 35.8 0.2

+ Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности Б1.О 1 11 1 12 12 432 432 174 257.32 0.68 12 174 257.32 0.68

+ Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16 4 64 79.84 0.16

+ Б1.О.03.02 Введение в переводоведение Б1.О 1 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16 3 46 61.84 0.16

+ Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16 4 64 79.84 0.16

+ Б1.О.03.04(К)
Экзамен по модулю "Основы профессиональной 

деятельности"
Б1.О 1 1 1 36 36 36 35.8 0.2 1 35.8 0.2

+ Б1.О.04
Фундаментальные знания о личности и 

обществе
Б1.О 2222 2 12 12 432 432 204 227.2 0.8 12 98 106 227.2 0.8

+ Б1.О.04.01 История России Б1.О 2 4 4 36 144 144 116 27.84 0.16 4 58 58 27.84 0.16

+ Б1.О.04.02
Правоведение и антикоррупционные стандарты 

поведения
Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16 2 10 12 49.84 0.16

+ Б1.О.04.03 Социология Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16 2 10 12 49.84 0.16

+ Б1.О.04.04 Философия Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16 2 10 12 49.84 0.16

+ Б1.О.04.05 Экономика Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16 2 10 12 49.84 0.16

+ Б1.О.05
Сохранение и поддержание 

жизнедеятельности
Б1.О

22223

4
2 9 9 652 652 266 384.88 1.12 9 56 8 114 255.2 0.8

+ Б1.О.05.01 Физическая культура и спорт Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16 2 10 12 49.84 0.16

+ Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16 2 10 12 49.84 0.16

+ Б1.О.05.03 Инклюзивная грамотность Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16 2 10 12 49.84 0.16

+ Б1.О.05.04 Основы военной подготовки Б1.О 2 3 3 36 108 108 68 39.84 0.16 3 26 8 34 39.84 0.16

+ Б1.О.05.05
Физическая культура и спорт (элективная 

дисциплина)
Б1.О 234 328 328 132 195.52 0.48 44 65.84 0.16

+ Б1.О.06 Основы деловой коммуникации Б1.О 22 3 3 108 108 48 59.68 0.32 3 6 32 10 59.68 0.32

+ Б1.О.06.01 Деловое общение Б1.О 2 1 1 36 36 36 16 19.84 0.16 1 6 10 19.84 0.16

+ Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере Б1.О 22 2 6 6 216 216 96 119.52 0.48 6 42 54 119.52 0.48

+ Б1.О.07.01 Введение в профессиональную коммуникацию Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.07.02
Коммуникативный практикум первого 

иностранного языка
Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.07.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.08
Цифровизация профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 3 3 12 12 432 432 228 203.48 0.52

+ Б1.О.08.01 Введение в информационные технологии Б1.О 3 5 5 36 180 180 70 109.8 0.2

+ Б1.О.08.02 Системы искусственного интеллекта Б1.О 3 3 3 36 108 108 70 37.84 0.16

+ Б1.О.08.03
Компьютерные технологии в профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 4 4 36 144 144 88 55.84 0.16

+ Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения Б1.О 3 3 3 6 6 216 216 74 141.48 0.52

+ Б1.О.09.01
Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык)
Б1.О 3 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.09.02
Практикум по культуре речевого общения (первый 

иностранный язык)
Б1.О 3 3 3 36 108 108 42 65.84 0.16

+ Б1.О.09.03(К)
Экзамен по модулю "Практикум по культуре 

речевого общения"
Б1.О 3 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.10 Речевая коммуникация Б1.О 4 444 4 9 9 324 324 128 195.16 0.84

+ Б1.О.10.01
Основы речевой деятельности (первый 

иностранный язык)
Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

Блок 1.Дисциплины (модули)

Обязательная часть

- - - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2



+ Б1.О.10.02

Практика межкультурной коммуникации на 

иностранных языках в профессиональной сфере 

общения

Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.03 Риторика Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.04 Социолингвистика Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.05(К) Экзамен по модулю "Речевая коммуникация" Б1.О 4 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.11
Основы проектной деятельности в 

профессиональной сфере
Б1.О 5 5 5 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

+ Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование Б1.О 5 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.11.02
Проектная деятельность в профессиональной 

сфере
Б1.О 5 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.11.03(К)
Экзамен по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 5 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.11.04(К)
Курсовой проект по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 6 1 1 36 36 36 14 21.84 0.16

117 117 4212 4212 1782 2423.4 6.6 3 46 61.84 0.16

+ Б1.В.01
История, теория и функционирование 

иностранного языка
Б1.В 7

24456

66
456 33 33 1188 1188 508 678.24 1.76 3 46 61.84 0.16

+ Б1.В.01.01
Практический курс речевого общения второго 

иностранного языка
Б1.В 7 2456 16 16 36 576 576 238 337.2 0.8 3 46 61.84 0.16

+ Б1.В.01.02
Теоретический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.В 4 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.01.03
Деловая корреспонденция на первом иностранном 

языке
Б1.В 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.01.04 Стилистика первого иностранного языка Б1.В 5 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.01.05 Лингвострановедение (первый иностранный язык) Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.01.06 Лексикология (первый иностранный язык) Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.01.07 История первого иностранного языка Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.02
Профессиональная деятельность 

переводчика
Б1.В

33344

45567

44577

8
45 45 1620 1620 680 937.44 2.56

+ Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода Б1.В 34 5 10 10 36 360 360 152 207.52 0.48

+ Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода Б1.В 3 4 6 6 36 216 216 88 127.68 0.32

+ Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров Б1.В 3 4 6 6 36 216 216 88 127.68 0.32

+ Б1.В.02.04 Переводческая скоропись Б1.В 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.02.05
Практический курс устного последовательного 

перевода (первый иностранный язык)
Б1.В 456 7 8 8 36 288 288 128 159.36 0.64

+ Б1.В.02.06
Практикум устного и письменного перевода 

(второй иностранный язык)
Б1.В 5 7 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32

+ Б1.В.02.07 Специальный перевод Б1.В 7 8 8 8 36 288 288 114 173.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.01 Элективный модуль 1 Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

- Б1.В.ДВ.01.01 Современное переводоведение Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

- Б1.В.ДВ.01.01.01
Цифровые технологии в переводческой 

деятельности
Б1.В 5 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

- Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод Б1.В 5 6 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32

- Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02
Теоретические и прикладные аспекты 

перевода
Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

+ Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика Б1.В 5 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02.02
Современные инструменты переводческой 

деятельности
Б1.В 5 6 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02 Элективный модуль 2 Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

- Б1.В.ДВ.02.01 Бизнес-коммуникации на иностранном языке Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

- Б1.В.ДВ.02.01.01
Основы устной бизнес-коммуникации на 

иностранном языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.04(К)
Экзамен по модулю "Бизнес-коммуникации на 

иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.В.ДВ.02.02
Основы корпоративной культуры на 

иностранном языке
Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

+ Б1.В.ДВ.02.02.01
Корпоративная культура и бизнес-коммуникация 

на иностранном языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.02
Организационная коммуникация на иностранном 

языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.04(К)
Экзамен по модулю "Основы корпоративной 

культуры на иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 36 35.8 0.2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений



+ Б1.В.ДВ.03 Элективный модуль 3 Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96

- Б1.В.ДВ.03.01 Основы редакционной деятельности Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96

- Б1.В.ДВ.03.01.01 Введение в редакционную деятельность Б1.В 6 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

- Б1.В.ДВ.03.01.02
Литературное редактирование и переводческое 

реферирование
Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

- Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

- Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования Б1.В 8 5 5 36 180 180 80 99.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02
Лингвистические аспекты редакторской 

подготовки
Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96

+ Б1.В.ДВ.03.02.01 Основы редактирования Б1.В 6 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования Б1.В 8 5 5 36 180 180 80 99.84 0.16

21 21 756 756 164 591.2 0.8

3 3 108 108 4 103.84 0.16

+ Б2.О.01(Пд)
Производственная практика (преддипломная 

практика)
Б2.О 8 3 3 36 108 108 4 103.84 0.16

18 18 648 648 160 487.36 0.64

+ Б2.В.01(У)
Учебная практика (переводческая практика, 

первый иностранный язык)
Б2.В 5 3 3 36 108 108 100 7.84 0.16

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, первый иностранный язык)
Б2.В 6 3 3 36 108 108 20 87.84 0.16

+ Б2.В.03(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, второй иностранный язык)
Б2.В 7 6 6 36 216 216 20 195.84 0.16

+ Б2.В.04(П)
Производственная практика (научно-

исследовательская работа)
Б2.В 8 6 6 36 216 216 20 195.84 0.16

9 9 324 324 324

+ Б3.01
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
Б3 3 3 36 108 108 108

+ Б3.02
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
Б3 6 6 36 216 216 216

2 2 72 72 54 17.84 0.16 2 18 36 17.84 0.16

+ ФТД.01 Основы российской государственности ФТД 1 2 2 36 72 72 54 17.84 0.16 2 18 36 17.84 0.16

ФТД.Факультативные дисциплины

Блок 2.Практика

Обязательная часть

Часть, формируемая участниками образовательных отношений

Блок 3.Государственная итоговая аттестация



Считать в 

плане
Индекс Наименование

Блок/ 

часть

Экза 

мен
Зачет

Зачет 

с оц.
КП

Экспер 

тное
Факт

Часов 

в з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр ИЗ СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр ИЗ СР

Конт 

роль

210 210 7888 7888 3346 4528.28 13.72 27 140 94 238 606.32 1.68 30 152 114 236 685.72 2.28

93 93 3676 3676 1564 2104.88 7.12 18 92 94 160 408.8 1.2 9 56 116 261 1

+ Б1.О.01 Основы социального взаимодействия Б1.О 1 1 3 3 108 108 48 59.68 0.32

+ Б1.О.01.01 Русский язык и культура речи Б1.О 1 1 1 36 36 36 16 19.84 0.16

+ Б1.О.01.02 Иностранный язык Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02 Траектория профессионального развития Б1.О 1 111 1 12 12 432 432 174 257.16 0.84

+ Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02.02 Основы языкознания Б1.О 1 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.02.03
Практический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.02.04 Классические языки Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02.05(К)
Экзамен по модулю "Траектория 

профессионального развития"
Б1.О 1 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности Б1.О 1 11 1 12 12 432 432 174 257.32 0.68

+ Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.03.02 Введение в переводоведение Б1.О 1 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.03.04(К)
Экзамен по модулю "Основы профессиональной 

деятельности"
Б1.О 1 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.04
Фундаментальные знания о личности и 

обществе
Б1.О 2222 2 12 12 432 432 204 227.2 0.8

+ Б1.О.04.01 История России Б1.О 2 4 4 36 144 144 116 27.84 0.16

+ Б1.О.04.02
Правоведение и антикоррупционные стандарты 

поведения
Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.03 Социология Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.04 Философия Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.05 Экономика Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05
Сохранение и поддержание 

жизнедеятельности
Б1.О

22223

4
2 9 9 652 652 266 384.88 1.12 44 63.84 0.16 44 65.84 0.16

+ Б1.О.05.01 Физическая культура и спорт Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.03 Инклюзивная грамотность Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.04 Основы военной подготовки Б1.О 2 3 3 36 108 108 68 39.84 0.16

+ Б1.О.05.05
Физическая культура и спорт (элективная 

дисциплина)
Б1.О 234 328 328 132 195.52 0.48 44 63.84 0.16 44 65.84 0.16

+ Б1.О.06 Основы деловой коммуникации Б1.О 22 3 3 108 108 48 59.68 0.32

+ Б1.О.06.01 Деловое общение Б1.О 2 1 1 36 36 36 16 19.84 0.16

+ Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере Б1.О 22 2 6 6 216 216 96 119.52 0.48

+ Б1.О.07.01 Введение в профессиональную коммуникацию Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07.02
Коммуникативный практикум первого 

иностранного языка
Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.08
Цифровизация профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 3 3 12 12 432 432 228 203.48 0.52 12 62 94 72 203.48 0.52

+ Б1.О.08.01 Введение в информационные технологии Б1.О 3 5 5 36 180 180 70 109.8 0.2 5 28 42 109.8 0.2

+ Б1.О.08.02 Системы искусственного интеллекта Б1.О 3 3 3 36 108 108 70 37.84 0.16 3 34 36 37.84 0.16

+ Б1.О.08.03
Компьютерные технологии в профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 4 4 36 144 144 88 55.84 0.16 4 34 18 36 55.84 0.16

+ Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения Б1.О 3 3 3 6 6 216 216 74 141.48 0.52 6 30 44 141.48 0.52

+ Б1.О.09.01
Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык)
Б1.О 3 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.09.02
Практикум по культуре речевого общения (первый 

иностранный язык)
Б1.О 3 3 3 36 108 108 42 65.84 0.16 3 16 26 65.84 0.16

+ Б1.О.09.03(К)
Экзамен по модулю "Практикум по культуре 

речевого общения"
Б1.О 3 1 1 36 36 36 35.8 0.2 1 35.8 0.2

+ Б1.О.10 Речевая коммуникация Б1.О 4 444 4 9 9 324 324 128 195.16 0.84 9 56 72 195.16 0.84

+ Б1.О.10.01
Основы речевой деятельности (первый 

иностранный язык)
Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

Блок 1.Дисциплины (модули)

Обязательная часть

Семестр 3 Семестр 4
- - - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов

Курс 2



+ Б1.О.10.02

Практика межкультурной коммуникации на 

иностранных языках в профессиональной сфере 

общения

Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.10.03 Риторика Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.10.04 Социолингвистика Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.О.10.05(К) Экзамен по модулю "Речевая коммуникация" Б1.О 4 1 1 36 36 36 35.8 0.2 1 35.8 0.2

+ Б1.О.11
Основы проектной деятельности в 

профессиональной сфере
Б1.О 5 5 5 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

+ Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование Б1.О 5 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.11.02
Проектная деятельность в профессиональной 

сфере
Б1.О 5 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.11.03(К)
Экзамен по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 5 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.11.04(К)
Курсовой проект по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 6 1 1 36 36 36 14 21.84 0.16

117 117 4212 4212 1782 2423.4 6.6 9 48 78 197.52 0.48 21 96 114 120 424.72 1.28

+ Б1.В.01
История, теория и функционирование 

иностранного языка
Б1.В 7

24456

66
456 33 33 1188 1188 508 678.24 1.76 8 14 114 159.52 0.48

+ Б1.В.01.01
Практический курс речевого общения второго 

иностранного языка
Б1.В 7 2456 16 16 36 576 576 238 337.2 0.8 2 32 39.84 0.16

+ Б1.В.01.02
Теоретический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.В 4 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16 4 64 79.84 0.16

+ Б1.В.01.03
Деловая корреспонденция на первом иностранном 

языке
Б1.В 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.01.04 Стилистика первого иностранного языка Б1.В 5 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.01.05 Лингвострановедение (первый иностранный язык) Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.01.06 Лексикология (первый иностранный язык) Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.01.07 История первого иностранного языка Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.02
Профессиональная деятельность 

переводчика
Б1.В

33344

45567

44577

8
45 45 1620 1620 680 937.44 2.56 9 48 78 197.52 0.48 13 82 120 265.2 0.8

+ Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода Б1.В 34 5 10 10 36 360 360 152 207.52 0.48 3 16 26 65.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода Б1.В 3 4 6 6 36 216 216 88 127.68 0.32 3 16 26 65.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров Б1.В 3 4 6 6 36 216 216 88 127.68 0.32 3 16 26 65.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.В.02.04 Переводческая скоропись Б1.В 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.02.05
Практический курс устного последовательного 

перевода (первый иностранный язык)
Б1.В 456 7 8 8 36 288 288 128 159.36 0.64 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.02.06
Практикум устного и письменного перевода 

(второй иностранный язык)
Б1.В 5 7 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32

+ Б1.В.02.07 Специальный перевод Б1.В 7 8 8 8 36 288 288 114 173.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.01 Элективный модуль 1 Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

- Б1.В.ДВ.01.01 Современное переводоведение Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

- Б1.В.ДВ.01.01.01
Цифровые технологии в переводческой 

деятельности
Б1.В 5 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

- Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод Б1.В 5 6 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32

- Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02
Теоретические и прикладные аспекты 

перевода
Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

+ Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика Б1.В 5 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02.02
Современные инструменты переводческой 

деятельности
Б1.В 5 6 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02 Элективный модуль 2 Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

- Б1.В.ДВ.02.01 Бизнес-коммуникации на иностранном языке Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

- Б1.В.ДВ.02.01.01
Основы устной бизнес-коммуникации на 

иностранном языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.04(К)
Экзамен по модулю "Бизнес-коммуникации на 

иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.В.ДВ.02.02
Основы корпоративной культуры на 

иностранном языке
Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

+ Б1.В.ДВ.02.02.01
Корпоративная культура и бизнес-коммуникация 

на иностранном языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.02
Организационная коммуникация на иностранном 

языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.04(К)
Экзамен по модулю "Основы корпоративной 

культуры на иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 36 35.8 0.2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений



+ Б1.В.ДВ.03 Элективный модуль 3 Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96

- Б1.В.ДВ.03.01 Основы редакционной деятельности Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96

- Б1.В.ДВ.03.01.01 Введение в редакционную деятельность Б1.В 6 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

- Б1.В.ДВ.03.01.02
Литературное редактирование и переводческое 

реферирование
Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

- Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

- Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования Б1.В 8 5 5 36 180 180 80 99.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02
Лингвистические аспекты редакторской 

подготовки
Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96

+ Б1.В.ДВ.03.02.01 Основы редактирования Б1.В 6 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования Б1.В 8 5 5 36 180 180 80 99.84 0.16

21 21 756 756 164 591.2 0.8 3 4 96 7.84 0.16

3 3 108 108 4 103.84 0.16

+ Б2.О.01(Пд)
Производственная практика (преддипломная 

практика)
Б2.О 8 3 3 36 108 108 4 103.84 0.16

18 18 648 648 160 487.36 0.64 3 4 96 7.84 0.16

+ Б2.В.01(У)
Учебная практика (переводческая практика, 

первый иностранный язык)
Б2.В 5 3 3 36 108 108 100 7.84 0.16 3 4 96 7.84 0.16

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, первый иностранный язык)
Б2.В 6 3 3 36 108 108 20 87.84 0.16

+ Б2.В.03(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, второй иностранный язык)
Б2.В 7 6 6 36 216 216 20 195.84 0.16

+ Б2.В.04(П)
Производственная практика (научно-

исследовательская работа)
Б2.В 8 6 6 36 216 216 20 195.84 0.16

9 9 324 324 324

+ Б3.01
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
Б3 3 3 36 108 108 108

+ Б3.02
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
Б3 6 6 36 216 216 216

2 2 72 72 54 17.84 0.16

+ ФТД.01 Основы российской государственности ФТД 1 2 2 36 72 72 54 17.84 0.16

ФТД.Факультативные дисциплины

Блок 2.Практика

Обязательная часть

Часть, формируемая участниками образовательных отношений

Блок 3.Государственная итоговая аттестация



Считать в 

плане
Индекс Наименование

Блок/ 

часть

Экза 

мен
Зачет

Зачет 

с оц.
КП

Экспер 

тное
Факт

Часов 

в з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр ИЗ СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр ИЗ СР

Конт 

роль

210 210 7888 7888 3346 4528.28 13.72 27 158 46 208 558.2 1.8 30 120 234 100 624.04 1.96

93 93 3676 3676 1564 2104.88 7.12 9 46 14 64 199.32 0.68

+ Б1.О.01 Основы социального взаимодействия Б1.О 1 1 3 3 108 108 48 59.68 0.32

+ Б1.О.01.01 Русский язык и культура речи Б1.О 1 1 1 36 36 36 16 19.84 0.16

+ Б1.О.01.02 Иностранный язык Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02 Траектория профессионального развития Б1.О 1 111 1 12 12 432 432 174 257.16 0.84

+ Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02.02 Основы языкознания Б1.О 1 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.02.03
Практический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.02.04 Классические языки Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02.05(К)
Экзамен по модулю "Траектория 

профессионального развития"
Б1.О 1 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности Б1.О 1 11 1 12 12 432 432 174 257.32 0.68

+ Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.03.02 Введение в переводоведение Б1.О 1 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.03.04(К)
Экзамен по модулю "Основы профессиональной 

деятельности"
Б1.О 1 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.04
Фундаментальные знания о личности и 

обществе
Б1.О 2222 2 12 12 432 432 204 227.2 0.8

+ Б1.О.04.01 История России Б1.О 2 4 4 36 144 144 116 27.84 0.16

+ Б1.О.04.02
Правоведение и антикоррупционные стандарты 

поведения
Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.03 Социология Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.04 Философия Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.05 Экономика Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05
Сохранение и поддержание 

жизнедеятельности
Б1.О

22223

4
2 9 9 652 652 266 384.88 1.12

+ Б1.О.05.01 Физическая культура и спорт Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.03 Инклюзивная грамотность Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.04 Основы военной подготовки Б1.О 2 3 3 36 108 108 68 39.84 0.16

+ Б1.О.05.05
Физическая культура и спорт (элективная 

дисциплина)
Б1.О 234 328 328 132 195.52 0.48

+ Б1.О.06 Основы деловой коммуникации Б1.О 22 3 3 108 108 48 59.68 0.32

+ Б1.О.06.01 Деловое общение Б1.О 2 1 1 36 36 36 16 19.84 0.16

+ Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере Б1.О 22 2 6 6 216 216 96 119.52 0.48

+ Б1.О.07.01 Введение в профессиональную коммуникацию Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07.02
Коммуникативный практикум первого 

иностранного языка
Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.08
Цифровизация профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 3 3 12 12 432 432 228 203.48 0.52

+ Б1.О.08.01 Введение в информационные технологии Б1.О 3 5 5 36 180 180 70 109.8 0.2

+ Б1.О.08.02 Системы искусственного интеллекта Б1.О 3 3 3 36 108 108 70 37.84 0.16

+ Б1.О.08.03
Компьютерные технологии в профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 4 4 36 144 144 88 55.84 0.16

+ Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения Б1.О 3 3 3 6 6 216 216 74 141.48 0.52

+ Б1.О.09.01
Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык)
Б1.О 3 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.09.02
Практикум по культуре речевого общения (первый 

иностранный язык)
Б1.О 3 3 3 36 108 108 42 65.84 0.16

+ Б1.О.09.03(К)
Экзамен по модулю "Практикум по культуре 

речевого общения"
Б1.О 3 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.10 Речевая коммуникация Б1.О 4 444 4 9 9 324 324 128 195.16 0.84

+ Б1.О.10.01
Основы речевой деятельности (первый 

иностранный язык)
Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

Блок 1.Дисциплины (модули)

Обязательная часть

- - - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Семестр 6

Курс 3

Семестр 5



+ Б1.О.10.02

Практика межкультурной коммуникации на 

иностранных языках в профессиональной сфере 

общения

Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.03 Риторика Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.04 Социолингвистика Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.05(К) Экзамен по модулю "Речевая коммуникация" Б1.О 4 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.11
Основы проектной деятельности в 

профессиональной сфере
Б1.О 5 5 5 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68 9 46 14 64 199.32 0.68

+ Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование Б1.О 5 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.О.11.02
Проектная деятельность в профессиональной 

сфере
Б1.О 5 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16 4 28 36 79.84 0.16

+ Б1.О.11.03(К)
Экзамен по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 5 1 1 36 36 36 35.8 0.2 1 35.8 0.2

+ Б1.О.11.04(К)
Курсовой проект по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 6 1 1 36 36 36 14 21.84 0.16 1 14 21.84 0.16

117 117 4212 4212 1782 2423.4 6.6 18 112 32 144 358.88 1.12 30 120 234 100 624.04 1.96

+ Б1.В.01
История, теория и функционирование 

иностранного языка
Б1.В 7

24456

66
456 33 33 1188 1188 508 678.24 1.76 6 28 32 36 119.68 0.32 10 46 74 36 203.36 0.64

+ Б1.В.01.01
Практический курс речевого общения второго 

иностранного языка
Б1.В 7 2456 16 16 36 576 576 238 337.2 0.8 2 32 39.84 0.16 3 46 61.84 0.16

+ Б1.В.01.02
Теоретический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.В 4 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.01.03
Деловая корреспонденция на первом иностранном 

языке
Б1.В 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.01.04 Стилистика первого иностранного языка Б1.В 5 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16 4 28 36 79.84 0.16

+ Б1.В.01.05 Лингвострановедение (первый иностранный язык) Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.В.01.06 Лексикология (первый иностранный язык) Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.01.07 История первого иностранного языка Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.02
Профессиональная деятельность 

переводчика
Б1.В

33344

45567

44577

8
45 45 1620 1620 680 937.44 2.56 8 56 72 159.52 0.48 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода Б1.В 34 5 10 10 36 360 360 152 207.52 0.48 4 28 36 79.84 0.16

+ Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода Б1.В 3 4 6 6 36 216 216 88 127.68 0.32

+ Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров Б1.В 3 4 6 6 36 216 216 88 127.68 0.32

+ Б1.В.02.04 Переводческая скоропись Б1.В 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.02.05
Практический курс устного последовательного 

перевода (первый иностранный язык)
Б1.В 456 7 8 8 36 288 288 128 159.36 0.64 2 14 18 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.02.06
Практикум устного и письменного перевода 

(второй иностранный язык)
Б1.В 5 7 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.02.07 Специальный перевод Б1.В 7 8 8 8 36 288 288 114 173.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.01 Элективный модуль 1 Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64 4 28 36 79.68 0.32 5 32 46 101.68 0.32

- Б1.В.ДВ.01.01 Современное переводоведение Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64 4 28 36 79.68 0.32 5 32 46
101.6

8
0.32

- Б1.В.ДВ.01.01.01
Цифровые технологии в переводческой 

деятельности
Б1.В 5 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

- Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод Б1.В 5 6 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32 2 14 18 39.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02
Теоретические и прикладные аспекты 

перевода
Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64 4 28 36 79.68 0.32 5 32 46

101.6

8
0.32

+ Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика Б1.В 5 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02.02
Современные инструменты переводческой 

деятельности
Б1.В 5 6 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32 2 14 18 39.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02 Элективный модуль 2 Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68 9 124 199.32 0.68

- Б1.В.ДВ.02.01 Бизнес-коммуникации на иностранном языке Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68 9 124
199.3

2
0.68

- Б1.В.ДВ.02.01.01
Основы устной бизнес-коммуникации на 

иностранном языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16 3 46 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16 3 46 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 32 39.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.04(К)
Экзамен по модулю "Бизнес-коммуникации на 

иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 36 35.8 0.2 1 35.8 0.2

+ Б1.В.ДВ.02.02
Основы корпоративной культуры на 

иностранном языке
Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68 9 124

199.3

2
0.68

+ Б1.В.ДВ.02.02.01
Корпоративная культура и бизнес-коммуникация 

на иностранном языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16 3 46 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.02
Организационная коммуникация на иностранном 

языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16 3 46 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16 2 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.04(К)
Экзамен по модулю "Основы корпоративной 

культуры на иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 36 35.8 0.2 1 35.8 0.2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений



+ Б1.В.ДВ.03 Элективный модуль 3 Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96 4 28 36 79.84 0.16

- Б1.В.ДВ.03.01 Основы редакционной деятельности Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96 4 28 36 79.84 0.16

- Б1.В.ДВ.03.01.01 Введение в редакционную деятельность Б1.В 6 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16 4 28 36 79.84 0.16

- Б1.В.ДВ.03.01.02
Литературное редактирование и переводческое 

реферирование
Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

- Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

- Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования Б1.В 8 5 5 36 180 180 80 99.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02
Лингвистические аспекты редакторской 

подготовки
Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96 4 28 36 79.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02.01 Основы редактирования Б1.В 6 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16 4 28 36 79.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования Б1.В 8 5 5 36 180 180 80 99.84 0.16

21 21 756 756 164 591.2 0.8 3 20 87.84 0.16

3 3 108 108 4 103.84 0.16

+ Б2.О.01(Пд)
Производственная практика (преддипломная 

практика)
Б2.О 8 3 3 36 108 108 4 103.84 0.16

18 18 648 648 160 487.36 0.64 3 20 87.84 0.16

+ Б2.В.01(У)
Учебная практика (переводческая практика, 

первый иностранный язык)
Б2.В 5 3 3 36 108 108 100 7.84 0.16

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, первый иностранный язык)
Б2.В 6 3 3 36 108 108 20 87.84 0.16 3 20 87.84 0.16

+ Б2.В.03(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, второй иностранный язык)
Б2.В 7 6 6 36 216 216 20 195.84 0.16

+ Б2.В.04(П)
Производственная практика (научно-

исследовательская работа)
Б2.В 8 6 6 36 216 216 20 195.84 0.16

9 9 324 324 324

+ Б3.01
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
Б3 3 3 36 108 108 108

+ Б3.02
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
Б3 6 6 36 216 216 216

2 2 72 72 54 17.84 0.16

+ ФТД.01 Основы российской государственности ФТД 1 2 2 36 72 72 54 17.84 0.16

ФТД.Факультативные дисциплины

Блок 2.Практика

Обязательная часть

Часть, формируемая участниками образовательных отношений

Блок 3.Государственная итоговая аттестация



Считать в 

плане
Индекс Наименование

Блок/ 

часть

Экза 

мен
Зачет

Зачет 

с оц.
КП

Экспер 

тное
Факт

Часов 

в з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр ИЗ СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр ИЗ СР

Конт 

роль

210 210 7888 7888 3346 4528.28 13.72 21 96 138 82 439.04 0.96 15 98 100 24 317.36 0.64

93 93 3676 3676 1564 2104.88 7.12

+ Б1.О.01 Основы социального взаимодействия Б1.О 1 1 3 3 108 108 48 59.68 0.32

+ Б1.О.01.01 Русский язык и культура речи Б1.О 1 1 1 36 36 36 16 19.84 0.16

+ Б1.О.01.02 Иностранный язык Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02 Траектория профессионального развития Б1.О 1 111 1 12 12 432 432 174 257.16 0.84

+ Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02.02 Основы языкознания Б1.О 1 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.02.03
Практический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.02.04 Классические языки Б1.О 1 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.02.05(К)
Экзамен по модулю "Траектория 

профессионального развития"
Б1.О 1 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности Б1.О 1 11 1 12 12 432 432 174 257.32 0.68

+ Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.03.02 Введение в переводоведение Б1.О 1 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка Б1.О 1 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.03.04(К)
Экзамен по модулю "Основы профессиональной 

деятельности"
Б1.О 1 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.04
Фундаментальные знания о личности и 

обществе
Б1.О 2222 2 12 12 432 432 204 227.2 0.8

+ Б1.О.04.01 История России Б1.О 2 4 4 36 144 144 116 27.84 0.16

+ Б1.О.04.02
Правоведение и антикоррупционные стандарты 

поведения
Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.03 Социология Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.04 Философия Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.04.05 Экономика Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05
Сохранение и поддержание 

жизнедеятельности
Б1.О

22223

4
2 9 9 652 652 266 384.88 1.12

+ Б1.О.05.01 Физическая культура и спорт Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.03 Инклюзивная грамотность Б1.О 2 2 2 36 72 72 22 49.84 0.16

+ Б1.О.05.04 Основы военной подготовки Б1.О 2 3 3 36 108 108 68 39.84 0.16

+ Б1.О.05.05
Физическая культура и спорт (элективная 

дисциплина)
Б1.О 234 328 328 132 195.52 0.48

+ Б1.О.06 Основы деловой коммуникации Б1.О 22 3 3 108 108 48 59.68 0.32

+ Б1.О.06.01 Деловое общение Б1.О 2 1 1 36 36 36 16 19.84 0.16

+ Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере Б1.О 22 2 6 6 216 216 96 119.52 0.48

+ Б1.О.07.01 Введение в профессиональную коммуникацию Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07.02
Коммуникативный практикум первого 

иностранного языка
Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.07.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации Б1.О 2 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.08
Цифровизация профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 3 3 12 12 432 432 228 203.48 0.52

+ Б1.О.08.01 Введение в информационные технологии Б1.О 3 5 5 36 180 180 70 109.8 0.2

+ Б1.О.08.02 Системы искусственного интеллекта Б1.О 3 3 3 36 108 108 70 37.84 0.16

+ Б1.О.08.03
Компьютерные технологии в профессиональной 

деятельности
Б1.О 3 4 4 36 144 144 88 55.84 0.16

+ Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения Б1.О 3 3 3 6 6 216 216 74 141.48 0.52

+ Б1.О.09.01
Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык)
Б1.О 3 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.09.02
Практикум по культуре речевого общения (первый 

иностранный язык)
Б1.О 3 3 3 36 108 108 42 65.84 0.16

+ Б1.О.09.03(К)
Экзамен по модулю "Практикум по культуре 

речевого общения"
Б1.О 3 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.10 Речевая коммуникация Б1.О 4 444 4 9 9 324 324 128 195.16 0.84

+ Б1.О.10.01
Основы речевой деятельности (первый 

иностранный язык)
Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

Блок 1.Дисциплины (модули)

Обязательная часть

- - - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 4

Семестр 8Семестр 7



+ Б1.О.10.02

Практика межкультурной коммуникации на 

иностранных языках в профессиональной сфере 

общения

Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.03 Риторика Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.04 Социолингвистика Б1.О 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.О.10.05(К) Экзамен по модулю "Речевая коммуникация" Б1.О 4 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.11
Основы проектной деятельности в 

профессиональной сфере
Б1.О 5 5 5 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

+ Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование Б1.О 5 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.О.11.02
Проектная деятельность в профессиональной 

сфере
Б1.О 5 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.О.11.03(К)
Экзамен по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 5 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.О.11.04(К)
Курсовой проект по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Б1.О 6 1 1 36 36 36 14 21.84 0.16

117 117 4212 4212 1782 2423.4 6.6 21 96 138 82 439.04 0.96 15 98 100 24 317.36 0.64

+ Б1.В.01
История, теория и функционирование 

иностранного языка
Б1.В 7

24456

66
456 33 33 1188 1188 508 678.24 1.76 6 82 133.84 0.16

+ Б1.В.01.01
Практический курс речевого общения второго 

иностранного языка
Б1.В 7 2456 16 16 36 576 576 238 337.2 0.8 6 82 133.84 0.16

+ Б1.В.01.02
Теоретический курс фонетики и грамматики 

первого иностранного языка
Б1.В 4 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.01.03
Деловая корреспонденция на первом иностранном 

языке
Б1.В 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.01.04 Стилистика первого иностранного языка Б1.В 5 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.01.05 Лингвострановедение (первый иностранный язык) Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.01.06 Лексикология (первый иностранный язык) Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.01.07 История первого иностранного языка Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.02
Профессиональная деятельность 

переводчика
Б1.В

33344

45567

44577

8
45 45 1620 1620 680 937.44 2.56 9 60 82 181.52 0.48 4 26 24 93.84 0.16

+ Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода Б1.В 34 5 10 10 36 360 360 152 207.52 0.48

+ Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода Б1.В 3 4 6 6 36 216 216 88 127.68 0.32

+ Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров Б1.В 3 4 6 6 36 216 216 88 127.68 0.32

+ Б1.В.02.04 Переводческая скоропись Б1.В 4 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.02.05
Практический курс устного последовательного 

перевода (первый иностранный язык)
Б1.В 456 7 8 8 36 288 288 128 159.36 0.64 2 14 18 39.84 0.16

+ Б1.В.02.06
Практикум устного и письменного перевода 

(второй иностранный язык)
Б1.В 5 7 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.В.02.07 Специальный перевод Б1.В 7 8 8 8 36 288 288 114 173.68 0.32 4 28 36 79.84 0.16 4 26 24 93.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01 Элективный модуль 1 Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

- Б1.В.ДВ.01.01 Современное переводоведение Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

- Б1.В.ДВ.01.01.01
Цифровые технологии в переводческой 

деятельности
Б1.В 5 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

- Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод Б1.В 5 6 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32

- Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02
Теоретические и прикладные аспекты 

перевода
Б1.В 56 56 9 9 324 324 142 181.36 0.64

+ Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика Б1.В 5 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.01.02.02
Современные инструменты переводческой 

деятельности
Б1.В 5 6 5 5 36 180 180 78 101.68 0.32

+ Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02 Элективный модуль 2 Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

- Б1.В.ДВ.02.01 Бизнес-коммуникации на иностранном языке Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

- Б1.В.ДВ.02.01.01
Основы устной бизнес-коммуникации на 

иностранном языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

- Б1.В.ДВ.02.01.04(К)
Экзамен по модулю "Бизнес-коммуникации на 

иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 36 35.8 0.2

+ Б1.В.ДВ.02.02
Основы корпоративной культуры на 

иностранном языке
Б1.В 6 66 6 9 9 324 324 124 199.32 0.68

+ Б1.В.ДВ.02.02.01
Корпоративная культура и бизнес-коммуникация 

на иностранном языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.02
Организационная коммуникация на иностранном 

языке
Б1.В 6 3 3 36 108 108 46 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции Б1.В 6 2 2 36 72 72 32 39.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.02.02.04(К)
Экзамен по модулю "Основы корпоративной 

культуры на иностранном языке"
Б1.В 6 1 1 36 36 36 35.8 0.2

Часть, формируемая участниками образовательных отношений



+ Б1.В.ДВ.03 Элективный модуль 3 Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96 6 36 56 123.68 0.32 11 72 100 223.52 0.48

- Б1.В.ДВ.03.01 Основы редакционной деятельности Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96 6 36 56
123.6

8
0.32 11 72 100

223.5

2
0.48

- Б1.В.ДВ.03.01.01 Введение в редакционную деятельность Б1.В 6 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

- Б1.В.ДВ.03.01.02
Литературное редактирование и переводческое 

реферирование
Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32 3 18 28 61.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32 3 18 28 61.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

- Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования Б1.В 8 5 5 36 180 180 80 99.84 0.16 5 36 44 99.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02
Лингвистические аспекты редакторской 

подготовки
Б1.В 77 6888 21 21 756 756 328 427.04 0.96 6 36 56

123.6

8
0.32 11 72 100

223.5

2
0.48

+ Б1.В.ДВ.03.02.01 Основы редактирования Б1.В 6 4 4 36 144 144 64 79.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32 3 18 28 61.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг Б1.В 7 8 6 6 36 216 216 92 123.68 0.32 3 18 28 61.84 0.16 3 18 28 61.84 0.16

+ Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования Б1.В 8 5 5 36 180 180 80 99.84 0.16 5 36 44 99.84 0.16

21 21 756 756 164 591.2 0.8 6 4 16 195.84 0.16 9 8 16 299.68 0.32

3 3 108 108 4 103.84 0.16 3 4 103.84 0.16

+ Б2.О.01(Пд)
Производственная практика (преддипломная 

практика)
Б2.О 8 3 3 36 108 108 4 103.84 0.16 3 4 103.84 0.16

18 18 648 648 160 487.36 0.64 6 4 16 195.84 0.16 6 4 16 195.84 0.16

+ Б2.В.01(У)
Учебная практика (переводческая практика, 

первый иностранный язык)
Б2.В 5 3 3 36 108 108 100 7.84 0.16

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, первый иностранный язык)
Б2.В 6 3 3 36 108 108 20 87.84 0.16

+ Б2.В.03(П)
Производственная практика (переводческая 

практика, второй иностранный язык)
Б2.В 7 6 6 36 216 216 20 195.84 0.16 6 4 16 195.84 0.16

+ Б2.В.04(П)
Производственная практика (научно-

исследовательская работа)
Б2.В 8 6 6 36 216 216 20 195.84 0.16 6 4 16 195.84 0.16

9 9 324 324 324 9 324

+ Б3.01
Подготовка к сдаче и сдача государственного 

экзамена
Б3 3 3 36 108 108 108 3 108

+ Б3.02
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
Б3 6 6 36 216 216 216 6 216

2 2 72 72 54 17.84 0.16

+ ФТД.01 Основы российской государственности ФТД 1 2 2 36 72 72 54 17.84 0.16

ФТД.Факультативные дисциплины

Блок 2.Практика

Обязательная часть

Часть, формируемая участниками образовательных отношений

Блок 3.Государственная итоговая аттестация



Содержание Тип

Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач УК

Анализирует задачу, выделяя ее базовые составляющие -

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Определяет и ранжирует информацию, требуемую для решения поставленной задачи. -

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Осуществляет поиск информации для решения поставленной задачи по различным типам запросов. -

Б1.О.08 Цифровизация профессиональной деятельности

Б1.О.08.01 Введение в информационные технологии

Б1.О.08.02 Системы искусственного интеллекта

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

При обработке информации отличает факты от мнений, интерпретаций, оценок, формирует собственные мнения и суждения, аргументирует свои 

выводы и точку зрения.
-

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.04 Философия

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Рассматривает и предлагает возможные варианты решения поставленной задачи, оценивая их достоинства и недостатки. -

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых 

норм, имеющихся ресурсов и ограничений
УК

Определяет круг задач в рамках поставленной цели, определяет связи между ними. -

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.02 Правоведение и антикоррупционные стандарты поведения

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Предлагает способы решения поставленных задач и ожидаемые результаты; оценивает предложенные способы с точки зрения соответствия цели 

проекта.
-

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.02 Правоведение и антикоррупционные стандарты поведения

УК-2.2

УК-2

УК-2.1

Индекс

УК-1

УК-1.1

УК-1.2

УК-1.3

УК-1.4

УК-1.5



Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Планирует реализацию задач в зоне своей ответственности с учетом имеющихся ресурсов и ограничений, действующих правовых норм -

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.02 Правоведение и антикоррупционные стандарты поведения

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.01 Бизнес-проектирование

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Выполняет задачи в зоне своей ответственности в соответствии с запланированными результатами и точками контроля, при необходимости 

корректирует способы решения задач.
-

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде УК

Определяет свою роль в социальном взаимодействии и командной работе, исходя из стратегии сотрудничества для достижения поставленной цели. -

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.02 Введение в переводоведение

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.03 Социология

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.04 Социолингвистика

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

При реализации своей роли в социальном взаимодействии и командной работе учитывает особенности поведения и интересы других участников. -

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.02 Введение в переводоведение

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.03 Социология

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.04 Социолингвистика

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-3.2

УК-3

УК-3.1

УК-2.4

УК-2.3



Анализирует возможные последствия личных действий в социальном взаимодействии и командной работе и строит продуктивное взаимодействие 

с учетом этого.
-

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.02 Введение в переводоведение

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.03 Социология

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Осуществляет обмен информацией, знаниями и опытом с членами команды; оценивает идеи других членов команды для достижения поставленной 

цели
-

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Соблюдает нормы и установленные правила командной работы, несёт личную ответственность за результат. -

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах).
УК

Выбирает стиль общения на русском языке в зависимости от цели и условий партнерства; адаптирует речь, стиль общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия.
-

Б1.О.01 Основы социального взаимодействия

Б1.О.01.01 Русский язык и культура речи

Б1.О.06 Основы деловой коммуникации

Б1.О.06.01 Деловое общение

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.01 Основы речевой деятельности (первый иностранный язык)

Б1.О.10.02 Практика межкультурной коммуникации на иностранных языках в профессиональной сфере общения

Б1.О.10.03 Риторика

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Ведет деловую переписку на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и неофициальных писем. -

Б1.О.01 Основы социального взаимодействия

Б1.О.01.01 Русский язык и культура речи

Б1.О.06 Основы деловой коммуникации

Б1.О.06.01 Деловое общение

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.01 Основы речевой деятельности (первый иностранный язык)

Б1.О.10.02 Практика межкультурной коммуникации на иностранных языках в профессиональной сфере общения

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Ведет деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных и неофициальных писем и социокультурных. -

Б1.О.01 Основы социального взаимодействия

Б1.О.01.02 Иностранный язык

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.04 Классические языки

УК-4.3

УК-4.2

УК-4.1

УК-3.4

УК-3.5

УК-4

УК-3.3



Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б1.О.06 Основы деловой коммуникации

Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере

Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.02 Организационная коммуникация на иностранном языке

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Выполняет для личных целей перевод официальных и профессиональных текстов с иностранного языка на русский, с русского языка на 

иностранный.
-

Б1.О.01 Основы социального взаимодействия

Б1.О.01.02 Иностранный язык

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Основы деловой коммуникации

Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.01 Введение в профессиональную коммуникацию

Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.02 Организационная коммуникация на иностранном языке

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Публично выступает на русском языке, строит свое выступление с учетом аудитории и цели общения. -

Б1.О.01 Основы социального взаимодействия

Б1.О.01.01 Русский язык и культура речи

Б1.О.06 Основы деловой коммуникации

Б1.О.06.01 Деловое общение

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.03 Риторика

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Устно представляет результаты своей деятельности на иностранном языке, может поддержать разговор в ходе их обсуждения. -

Б1.О.01 Основы социального взаимодействия

Б1.О.01.02 Иностранный язык

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Основы деловой коммуникации

Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере

Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.02 Организационная коммуникация на иностранном языке

УК-4.6

УК-4.5

УК-4.4



Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах. УК

Интерпретирует историю России в контексте мирового исторического развития. -

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.01 История России

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Основы российской государственности

Учитывает при социальном и профессиональном общении историческое наследие и социокультурные традиции различных социальных групп, 

этносов и конфессий, включая мировые религии, философские и этические учения.
-

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.01 История России

Б1.О.04.03 Социология

Б1.О.04.04 Философия

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.04 Социолингвистика

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Основы российской государственности

Придерживается принципов недискриминационного взаимодействия при личном и массовом общении в целях выполнения профессиональных 

задач и усиления социальной интеграции.
-

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.03 Социология

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.04 Социолингвистика

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей 

жизни
УК

Использует инструменты и методы управления временем при выполнении конкретных задач, проектов, при достижении поставленных целей. -

Б1.О.11 Основы проектной деятельности в профессиональной сфере

Б1.О.11.02 Проектная деятельность в профессиональной сфере

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Определяет приоритеты собственной деятельности, личностного развития и профессионального роста. -

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Оценивает требования рынка труда и предложения образовательных услуг для выстраивания траектории собственного профессионального роста. -

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

УК-6.3

УК-6.2

УК-5.3

УК-6

УК-6.1

УК-5.2

УК-5

УК-5.1



Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Строит профессиональную карьеру и определяет стратегию профессионального развития -

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.01 Введение в профессиональную деятельность

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной 

деятельности
УК

Выбирает здоровьесберегающие технологии для под-держания здорового образа жизни с учетом физиологических особенностей организма. -

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.01 Физическая культура и спорт

Б1.О.05.05 Физическая культура и спорт (элективная дисциплина)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Планирует свое рабочее и свободное время для оптимального сочетания физической и умственной нагрузки и обеспечения работоспособности. -

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.01 Физическая культура и спорт

Б1.О.05.05 Физическая культура и спорт (элективная дисциплина)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Соблюдает и пропагандирует нормы здорового образа жизни в различных жизненных ситуациях и в профессиональной деятельности. -

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.01 Физическая культура и спорт

Б1.О.05.05 Физическая культура и спорт (элективная дисциплина)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для 

сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов

УК

Анализирует факторы вредного влияния на жизнедеятельность элементов среды обитания (технических средств, технологических процессов, 

материалов, зданий и сооружений, природных и социальных явлений).
-

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности

Б1.О.05.04 Основы военной подготовки

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Идентифицирует опасные и вредные факторы в рамках осуществляемой деятельности. -

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности

Б1.О.05.04 Основы военной подготовки

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Создает и поддерживает безопасные условия собственной жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого 

развития общества.
-

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

УК-8.2

УК-8.3

УК-8

УК-8.1
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УК-7

УК-7.1
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Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Соблюдает правила техники безопасности в повседневной жизни и при выполнении работ в области профессиональной деятельности -

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Выявляет проблемы, связанные с нарушениями техники безопасности на рабочем месте; предлагает мероприятия по предотвращению 

чрезвычайных ситуаций.
-

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.02 Безопасность жизнедеятельности

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Соблюдает и разъясняет правила поведения при возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов; оказывает первую помощь, 

описывает способы участия в восстанови-тельных мероприятиях.
-

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.04 Основы военной подготовки

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах УК

Использует базовые дефектологические знания в сфере правовых особенностей осуществления труда инвалидов -

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.03 Инклюзивная грамотность

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Выявляет социальные отличия и определяет ценности в сфере инклюзивной деятельности индивида -

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.03 Инклюзивная грамотность

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Соблюдает принципы недискриминационного взаимодействия при коммуникации в различных сферах жизнедеятельности с лицами, имеющими 

различные психофизические особенности, психические и (или) физические недостатки
-

Б1.О.05 Сохранение и поддержание жизнедеятельности

Б1.О.05.03 Инклюзивная грамотность

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности УК

Анализирует и применяет базовые принципы функционирования экономики и экономического развития, верно интерпретирует цели и формы 

участия государства в экономике.
-

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.05 Экономика

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Применяет методы личного экономического и финансового планирования для достижения текущих и долгосрочных финансовых целей, использует 

финансовые инструменты для управления личными финансами (личным бюджетом), контролирует собственные финансовые и экономические 

риски.

-

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.05 Экономика

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в 

профессиональной деятельности
УК

Выявляет сущность коррупционного поведения, идентифицирует формы его проявления в различных сферах общественной жизни. -

УК-10.2

УК-11

УК-11.1

УК-9.3

УК-10

УК-10.1

УК-9

УК-9.1

УК-9.2

УК-8.4

УК-8.5

УК-8.6



Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.02 Правоведение и антикоррупционные стандарты поведения

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Анализирует и правильно применяет действующие правовые нормы, обеспечивающие борьбу с коррупцией в различных областях 

жизнедеятельности, также способы профилактики коррупции и формирования нетерпимого отношения к ней.
-

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.02 Правоведение и антикоррупционные стандарты поведения

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Идентифицирует и оценивает коррупционные риски, проявляет нетерпимое отношение к коррупционному поведению. -

Б1.О.04 Фундаментальные знания о личности и обществе

Б1.О.04.02 Правоведение и антикоррупционные стандарты поведения

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях
ОПК

Ориентируется в системе лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений, орфографии и пунктуации и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностей.

-

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.04 Классические языки

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.01 Введение в профессиональную коммуникацию

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения

Б1.О.09.01 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.02 Теоретический курс фонетики и грамматики первого иностранного языка

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода

Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода

Б1.В.ДВ.03.01.02 Литературное редактирование и переводческое реферирование

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста

Б2.О.01(Пд) Производственная практика (преддипломная практика)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Применяет систему лингвистических знаний в различных видах деятельности. -

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.03 Практический курс фонетики и грамматики первого иностранного языка

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

ОПК-1.2
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Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.01 Введение в профессиональную коммуникацию

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения

Б1.О.09.01 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.02 Теоретический курс фонетики и грамматики первого иностранного языка

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода

Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода

Б1.В.ДВ.03.01.02 Литературное редактирование и переводческое реферирование

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста

Б2.О.01(Пд) Производственная практика (преддипломная практика)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и культурам ОПК

Ориентируется в психолого-педагогических основах и методике обучения иностранным языкам и культурам -

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Применяет систему психолого-педагогических и методических знаний и результаты педагогических исследований в образовательном процессе -

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным 

стилям в официальной и неофициальной сферах общения
ОПК

Порождает устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке, адекватно используя разнообразные языковые средства -

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.03 Практический курс фонетики и грамматики первого иностранного языка

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б1.О.03.03 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Основы деловой коммуникации

Б1.О.06.02 Иностранный язык в профессиональной сфере

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.02 Коммуникативный практикум первого иностранного языка

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3

ОПК-3.1

ОПК-2

ОПК-2.1

ОПК-2.2



Понимает устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке, адекватно используя разнообразные языковые средства -

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.02 Коммуникативный практикум первого иностранного языка

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения -

Б1.О.03 Основы профессиональной деятельности

Б1.О.03.01 Основы второго иностранного языка

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.02 Коммуникативный практикум первого иностранного языка

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.04 Стилистика первого иностранного языка

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной 

сферах общения
ОПК

Идентифицирует лингвокультурную специфику вербальной и невербальной деятельности участников межкультурного взаимодействия -

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.02 Коммуникативный практикум первого иностранного языка

Б1.О.07.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения

Б1.О.09.01 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б1.О.09.02 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.01 Основы речевой деятельности (первый иностранный язык)

Б1.О.10.02 Практика межкультурной коммуникации на иностранных языках в профессиональной сфере общения

Б1.О.10.04 Социолингвистика

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Соблюдает социокультурные и этические нормы поведения, принятые в иноязычном социуме в устной и письменной межъязыковой и 

межкультурной коммуникации
-

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.02 Коммуникативный практикум первого иностранного языка

ОПК-4.2

ОПК-4

ОПК-4.1

ОПК-3.3

ОПК-3.2



Б1.О.07.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения

Б1.О.09.01 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б1.О.09.02 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.01 Основы речевой деятельности (первый иностранный язык)

Б1.О.10.02 Практика межкультурной коммуникации на иностранных языках в профессиональной сфере общения

Б1.О.10.04 Социолингвистика

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Осуществляет межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах 

общения
-

Б1.О.02 Траектория профессионального развития

Б1.О.02.02 Основы языкознания

Б1.О.07 Коммуникация в профессиональной сфере

Б1.О.07.02 Коммуникативный практикум первого иностранного языка

Б1.О.07.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения

Б1.О.09.01 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б1.О.09.02 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.10 Речевая коммуникация

Б1.О.10.01 Основы речевой деятельности (первый иностранный язык)

Б1.О.10.02 Практика межкультурной коммуникации на иностранных языках в профессиональной сфере общения

Б1.О.10.03 Риторика

Б1.О.10.04 Социолингвистика

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач. ОПК

Ориентируется в основных методах получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач -

Б1.О.08 Цифровизация профессиональной деятельности

Б1.О.08.03 Компьютерные технологии в профессиональной деятельности

Б1.В.ДВ.01.01.01 Цифровые технологии в переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика

Б1.В.ДВ.01.02.02 Современные инструменты переводческой деятельности

Б2.В.01(У) Учебная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5

ОПК-5.1

ОПК-4.3



Способен работать с информацией в глобальных информационных сетях -

Б1.О.08 Цифровизация профессиональной деятельности

Б1.О.08.03 Компьютерные технологии в профессиональной деятельности

Б1.В.ДВ.01.01.01 Цифровые технологии в переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика

Б1.В.ДВ.01.02.02 Современные инструменты переводческой деятельности

Б2.В.01(У) Учебная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной 

деятельности
ОПК

Знает принципы работы современных информационных технологий -

Б1.О.08 Цифровизация профессиональной деятельности

Б1.О.08.02 Системы искусственного интеллекта

Б1.О.08.03 Компьютерные технологии в профессиональной деятельности

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.05 Практический курс устного последовательного перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.02.06 Практикум устного и письменного перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.02.07 Специальный перевод

Б1.В.ДВ.01.01.01 Цифровые технологии в переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика

Б1.В.ДВ.01.02.02 Современные инструменты переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен использовать принципы работы современных информационных технологий для решения задач профессиональной деятельности -

Б1.О.08 Цифровизация профессиональной деятельности

Б1.О.08.02 Системы искусственного интеллекта

Б1.О.08.03 Компьютерные технологии в профессиональной деятельности

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.05 Практический курс устного последовательного перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.02.06 Практикум устного и письменного перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.02.07 Специальный перевод

Б1.В.ДВ.01.01.01 Цифровые технологии в переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

ОПК-6.1

ОПК-6

ОПК-5.2

ОПК-6.2



Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика

Б1.В.ДВ.01.02.02 Современные инструменты переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен осуществлять письменный перевод в общеделовой сфере и неузкоспециальных предметных областях (в том числе с использованием 

специализированных инструментальных средств)
ПК

Осуществляет предпереводческий анализ коммуникативной ситуации перевода и текста оригинала -

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.01 Практический курс речевого общения второго иностранного языка

Б1.В.01.03 Деловая корреспонденция на первом иностранном языке

Б1.В.01.06 Лексикология (первый иностранный язык)

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода

Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров

Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода

Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Переводит текст c соблюдением лексико-грамматических и узуальных норм переводящего языка, а также жанрово-стилистических норм, принятых 

в соответствующей предметной области (в том числе с использованием специализированных инструментальных средств)
-

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.01 Практический курс речевого общения второго иностранного языка

Б1.В.01.03 Деловая корреспонденция на первом иностранном языке

Б1.В.01.06 Лексикология (первый иностранный язык)

Б1.В.01.07 История первого иностранного языка

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода

Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров

Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода

Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции

ПК-1.2

ПК-1

ПК-1.1



Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Знает и применяет технические приёмы письменного перевода, обеспечивающие приемлемый уровень эквивалентности и адекватности текста 

перевода
-

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода

Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров

Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода

Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Оформляет текст перевода в текстовых редакторах и специализированном программном обеспечении в соответствии с принятыми в переводящем 

языке нормами и требованиями заказчика.
-

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.01 Практикум письменного перевода

Б1.В.02.03 Особенности перевода текстов различных жанров

Б1.В.ДВ.01.01.01 Цифровые технологии в переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.01.02 Реферативный и аннотационный перевод

Б1.В.ДВ.01.01.03 Современные модели перевода

Б1.В.ДВ.01.02 Теоретические и прикладные аспекты перевода

Б1.В.ДВ.01.02.01 Корпусная лингвистика

Б1.В.ДВ.01.02.02 Современные инструменты переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.02.03 Современные лингвистические теории перевода

Б1.В.ДВ.02.01.03 Письменная коммуникация в бизнесе

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.03 Основы бизнес-корреспонденции

Б2.В.01(У) Учебная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен осуществлять перевод с листа и устный двусторонний последовательный перевод в ситуациях бытового и делового сопровождения, а 

также публичного выступления
ПК

Соблюдает этические принципы, а также нормы вербального и невербального поведения во время осуществления устного перевода. -

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

ПК-2

ПК-2.1

ПК-1.4

ПК-1.3



Б1.В.02.04 Переводческая скоропись

Б1.В.ДВ.02.01.01 Основы устной бизнес-коммуникации на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.01 Корпоративная культура и бизнес-коммуникация на иностранном языке

Б2.В.01(У) Учебная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Осуществляет перевод с листа и устный двусторонний последовательный перевод с соблюдением лексико- грамматических, узуальных и 

стилистических норм переводящего языка
-

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.01 Практический курс речевого общения второго иностранного языка

Б1.В.01.06 Лексикология (первый иностранный язык)

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.04 Переводческая скоропись

Б1.В.ДВ.02.01.01 Основы устной бизнес-коммуникации на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.01 Корпоративная культура и бизнес-коммуникация на иностранном языке

Б2.В.01(У) Учебная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Знает и применяет технические приёмы устного перевода, обеспечивающие приемлемый уровень эквивалентности и адекватности текста перевода -

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.04 Переводческая скоропись

Б1.В.ДВ.02.01.01 Основы устной бизнес-коммуникации на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.01 Корпоративная культура и бизнес-коммуникация на иностранном языке

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Владеет техникой переводческой скорописи -

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.04 Переводческая скоропись

Б2.В.01(У) Учебная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2.4

ПК-2.3

ПК-2.2



Способен создавать и редактировать тексты различной коммуникативной направленности на изучаемом/ых языке/ах в соответствии с 

нормативными, отраслевыми, жанровыми и стилевыми требованиями, в том числе в медиа-пространстве
ПК

Демонстрирует высокий уровень знаний принципов и методов создания текстов различной направленности на изучаемом/ых языке/ах. -

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.04 Стилистика первого иностранного языка

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.05 Практический курс устного последовательного перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.02.06 Практикум устного и письменного перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.02.07 Специальный перевод

Б1.В.ДВ.03.01.01 Введение в редакционную деятельность

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.01 Основы редактирования

Б2.О.01(Пд) Производственная практика (преддипломная практика)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б2.В.04(П) Производственная практика (научно-исследовательская работа)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Владеет навыками доработки и обработки текстов различной направленности -

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.04 Стилистика первого иностранного языка

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.05 Практический курс устного последовательного перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.02.06 Практикум устного и письменного перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.02.07 Специальный перевод

Б1.В.ДВ.03.01.01 Введение в редакционную деятельность

Б1.В.ДВ.03.01.02 Литературное редактирование и переводческое реферирование

Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста

Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.01 Основы редактирования

Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста

Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг

Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования

Б2.О.01(Пд) Производственная практика (преддипломная практика)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б2.В.04(П) Производственная практика (научно-исследовательская работа)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Владеет навыками представления информации, в том числе в медиапространстве. -

Б1.В.ДВ.03.01.01 Введение в редакционную деятельность

ПК-3.3

ПК-3.2

ПК-3

ПК-3.1



Б1.В.ДВ.03.01.02 Литературное редактирование и переводческое реферирование

Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста

Б1.В.ДВ.03.01.04 Технология редактирования

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.01 Основы редактирования

Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста

Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг

Б1.В.ДВ.03.02.04 Инструменты цифрового редактирования

Б2.О.01(Пд) Производственная практика (преддипломная практика)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б2.В.04(П) Производственная практика (научно-исследовательская работа)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Способен служить культурным медиатором и осуществлять письменный и устный перевод различных типов текстов с иностранных языков и на 

иностранные языки с соблюдением норм лексической эквивалентности, а также грамматических, синтаксических, стилистических и 

социокультурных норм

ПК

Владеет культурно-обусловленными правилами этикета в различных профессиональных ситуациях -

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.05 Лингвострановедение (первый иностранный язык)

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода

Б1.В.ДВ.02.01.01 Основы устной бизнес-коммуникации на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.01.02 Бизнес-риторика на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02 Основы корпоративной культуры на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.01 Корпоративная культура и бизнес-коммуникация на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.02.02 Организационная коммуникация на иностранном языке

Б1.В.ДВ.03.01.02 Литературное редактирование и переводческое реферирование

Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста

Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Умеет обеспечивать консультационную работу в области межкультурной коммуникации -

Б1.В.01 История, теория и функционирование иностранного языка

Б1.В.01.05 Лингвострановедение (первый иностранный язык)

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

ПК-4

ПК-4.1

ПК-4.2



Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Знает основные положения теории устного и письменного перевода. -

Б1.В.02 Профессиональная деятельность переводчика

Б1.В.02.02 Основные концепции теории перевода

Б1.В.ДВ.03.01.02 Литературное редактирование и переводческое реферирование

Б1.В.ДВ.03.01.03 Работа над структурой медиатекста

Б1.В.ДВ.03.02 Лингвистические аспекты редакторской подготовки

Б1.В.ДВ.03.02.02 Лингвокультурологический анализ текста

Б1.В.ДВ.03.02.03 Контент менеджмент и копирайтинг

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Владеет основными стратегиями и практическими навыками устного и письменного перевода различных видов текста и дискурса. -

Б2.В.02(П) Производственная практика (переводческая практика, первый иностранный язык)

Б2.В.03(П) Производственная практика (переводческая практика, второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-4.3

ПК-4.4



Блок/ часть Наименование Формируемые компетенции

Дисциплины (модули)

УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-4.4; УК-4.5; 

УК-4.6; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-8.4; УК-8.5; 

УК-8.6; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; 

ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; 

ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Обязательная часть

УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-4.4; УК-4.5; 

УК-4.6; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-8.4; УК-8.5; 

УК-8.6; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; 

ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2

Б1.О Основы социального взаимодействия УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-4.4; УК-4.5; УК-4.6

Б1.О Русский язык и культура речи УК-4.1; УК-4.2; УК-4.5

Б1.О Иностранный язык УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6

Б1.О Траектория профессионального развития УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-4.3; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О Введение в профессиональную деятельность УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4

Б1.О Основы языкознания УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О
Практический курс фонетики и грамматики первого 

иностранного языка
ОПК-1.2; ОПК-3.1

Б1.О Классические языки УК-4.3; ОПК-1.1

Б1.О
Экзамен по модулю "Траектория профессионального 

развития"

Б1.О Основы профессиональной деятельности УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

Б1.О Основы второго иностранного языка УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

Б1.О Введение в переводоведение УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3

Б1.О Практический курс первого иностранного языка УК-4.4; УК-4.6; ОПК-1.2; ОПК-3.1

Б1.О
Экзамен по модулю "Основы профессиональной 

деятельности"

Б1.О Фундаментальные знания о личности и обществе УК-1.4; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3

Б1.О История России УК-5.1; УК-5.2

Б1.О
Правоведение и антикоррупционные стандарты 

поведения
УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3

Б1.О Социология УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-5.2; УК-5.3

Б1.О Философия УК-1.4; УК-5.2

Б1.О Экономика УК-10.1; УК-10.2

Б1.О Сохранение и поддержание жизнедеятельности УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-8.4; УК-8.5; УК-8.6; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3

Б1.О Физическая культура и спорт УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

Б1.О Безопасность жизнедеятельности УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-8.4; УК-8.5

Б1.О Инклюзивная грамотность УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3

Б1.О Основы военной подготовки УК-8.1; УК-8.2; УК-8.6

Б1.О Физическая культура и спорт (элективная дисциплина) УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

Б1.О Основы деловой коммуникации УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-4.4; УК-4.5; УК-4.6; ОПК-3.1

Б1.О Деловое общение УК-4.1; УК-4.2; УК-4.5

Б1.О Иностранный язык в профессиональной сфере УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6; ОПК-3.1

Б1.О Коммуникация в профессиональной сфере УК-4.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О.06

Б1.О.06.01

Б1.О.06.02

Б1.О.07

Б1.О.05.02

Б1.О.05.03

Б1.О.05.04

Б1.О.05.05

Б1.О.04.03

Б1.О.04.04

Б1.О.04.05

Б1.О.05

Б1.О.05.01

Б1.О.03.03

Б1.О.03.04(К)

Б1.О.04

Б1.О.04.01

Б1.О.04.02

Б1.О.02.05(К)

Б1.О.03

Б1.О.03.01

Б1.О.03.02

Б1.О.02

Б1.О.02.01

Б1.О.02.02

Б1.О.02.03

Б1.О.02.04

Индекс

Б1

Б1.О

Б1.О.01

Б1.О.01.01

Б1.О.01.02



Б1.О Введение в профессиональную коммуникацию УК-4.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2

Б1.О
Коммуникативный практикум первого иностранного 

языка
ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О Введение в теорию межкультурной коммуникации ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О Цифровизация профессиональной деятельности УК-1.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2

Б1.О Введение в информационные технологии УК-1.3

Б1.О Системы искусственного интеллекта УК-1.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2

Б1.О
Компьютерные технологии в профессиональной 

деятельности
ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2

Б1.О Практикум по культуре речевого общения ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О
Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык)
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О
Практикум по культуре речевого общения (первый 

иностранный язык)
ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О
Экзамен по модулю "Практикум по культуре речевого 

общения"

Б1.О Речевая коммуникация УК-3.1; УК-3.2; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.5; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О
Основы речевой деятельности (первый иностранный 

язык)
УК-4.1; УК-4.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О

Практика межкультурной коммуникации на 

иностранных языках в профессиональной сфере 

общения

УК-4.1; УК-4.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О Риторика УК-4.1; УК-4.5; ОПК-4.3

Б1.О Социолингвистика УК-3.1; УК-3.2; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О Экзамен по модулю "Речевая коммуникация"

Б1.О
Основы проектной деятельности в профессиональной 

сфере
УК-1.3; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-6.1

Б1.О Бизнес-проектирование УК-1.3; УК-1.5; УК-2.2; УК-2.3

Б1.О Проектная деятельность в профессиональной сфере УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-6.1

Б1.О
Экзамен по модулю "Основы проектной деятельности в 

профессиональной сфере"

Б1.О
Курсовой проект по модулю "Основы проектной 

деятельности в профессиональной сфере"
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений

УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-

2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В
История, теория и функционирование иностранного 

языка
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-4.1; ПК-4.2

Б1.В
Практический курс речевого общения второго 

иностранного языка
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-2.2

Б1.В
Теоретический курс фонетики и грамматики первого 

иностранного языка
ОПК-1.1; ОПК-1.2

Б1.В
Деловая корреспонденция на первом иностранном 

языке
ПК-1.1; ПК-1.2

Б1.В Стилистика первого иностранного языка ОПК-3.3; ПК-3.1; ПК-3.2

Б1.В Лингвострановедение (первый иностранный язык) ПК-4.1; ПК-4.2

Б1.В Лексикология (первый иностранный язык) ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-2.2

Б1.В История первого иностранного языка ПК-1.2

Б1.В Профессиональная деятельность переводчика
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-

4.1; ПК-4.3

Б1.В Практикум письменного перевода ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4

Б1.В.02

Б1.В.02.01

Б1.В.01.03

Б1.В.01.04

Б1.В.01.05

Б1.В.01.06

Б1.В.01.07

Б1.О.11.03(К)

Б1.О.11.04(К)

Б1.В

Б1.В.01

Б1.В.01.01

Б1.В.01.02

Б1.О.10.04

Б1.О.10.05(К)

Б1.О.11

Б1.О.11.01

Б1.О.11.02

Б1.О.09.03(К)

Б1.О.10

Б1.О.10.01

Б1.О.10.02

Б1.О.10.03

Б1.О.08.03

Б1.О.09

Б1.О.09.01

Б1.О.09.02

Б1.О.07.02

Б1.О.07.03

Б1.О.08

Б1.О.08.01

Б1.О.08.02

Б1.О.07.01



Б1.В Основные концепции теории перевода ОПК-1.1; ОПК-1.2; ПК-4.1; ПК-4.3

Б1.В Особенности перевода текстов различных жанров ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4

Б1.В Переводческая скоропись ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4

Б1.В
Практический курс устного последовательного 

перевода (первый иностранный язык)
ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-3.1; ПК-3.2

Б1.В
Практикум устного и письменного перевода (второй 

иностранный язык)
ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-3.1; ПК-3.2

Б1.В Специальный перевод ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-3.1; ПК-3.2

Б1.В Элективный модуль 1 ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4

Б1.В Современное переводоведение

Б1.В.ДВ.01.01.01 Б1.В Цифровые технологии в переводческой деятельности ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.4

Б1.В.ДВ.01.01.02 Б1.В Реферативный и аннотационный перевод ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.4

Б1.В.ДВ.01.01.03 Б1.В Современные модели перевода ОПК-1.1; ОПК-1.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4

Б1.В Теоретические и прикладные аспекты перевода ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4

Б1.В.ДВ.01.02.01 Б1.В Корпусная лингвистика ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.4

Б1.В.ДВ.01.02.02 Б1.В Современные инструменты переводческой деятельности ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.4

Б1.В.ДВ.01.02.03 Б1.В Современные лингвистические теории перевода ОПК-1.1; ОПК-1.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4

Б1.В Элективный модуль 2 УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1

Б1.В Бизнес-коммуникации на иностранном языке

Б1.В.ДВ.02.01.01 Б1.В
Основы устной бизнес-коммуникации на иностранном 

языке
ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1

Б1.В.ДВ.02.01.02 Б1.В Бизнес-риторика на иностранном языке УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6; ПК-4.1

Б1.В.ДВ.02.01.03 Б1.В Письменная коммуникация в бизнесе ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4

Б1.В.ДВ.02.01.04(К) Б1.В
Экзамен по модулю "Бизнес-коммуникации на 

иностранном языке"

Б1.В Основы корпоративной культуры на иностранном языке УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1

Б1.В.ДВ.02.02.01 Б1.В
Корпоративная культура и бизнес-коммуникация на 

иностранном языке
ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-4.1

Б1.В.ДВ.02.02.02 Б1.В Организационная коммуникация на иностранном языке УК-4.3; УК-4.4; УК-4.6; ПК-4.1

Б1.В.ДВ.02.02.03 Б1.В Основы бизнес-корреспонденции ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4

Б1.В.ДВ.02.02.04(К) Б1.В
Экзамен по модулю "Основы корпоративной культуры 

на иностранном языке"

Б1.В Элективный модуль 3 ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.3

Б1.В Основы редакционной деятельности

Б1.В.ДВ.03.01.01 Б1.В Введение в редакционную деятельность ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

Б1.В.ДВ.03.01.02 Б1.В
Литературное редактирование и переводческое 

реферирование
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.03.01.03 Б1.В Работа над структурой медиатекста ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.03.01.04 Б1.В Технология редактирования ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-3.2; ПК-3.3

Б1.В Лингвистические аспекты редакторской подготовки ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.03.02.01 Б1.В Основы редактирования ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

Б1.В.ДВ.03.02.02 Б1.В Лингвокультурологический анализ текста ОПК-1.1; ОПК-1.2; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.03.02.03 Б1.В Контент менеджмент и копирайтинг ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.03.02

Б1.В.ДВ.03

Б1.В.ДВ.03.01

Б1.В.ДВ.02

Б1.В.ДВ.02.01

Б1.В.ДВ.02.02

Б1.В.ДВ.01.02

Б1.В.02.05

Б1.В.02.06

Б1.В.02.07

Б1.В.ДВ.01

Б1.В.ДВ.01.01

Б1.В.02.02

Б1.В.02.03

Б1.В.02.04



Б1.В.ДВ.03.02.04 Б1.В Инструменты цифрового редактирования ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-3.2; ПК-3.3

Практика
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-

1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4

Обязательная часть ОПК-1.1; ОПК-1.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

Б2.О Производственная практика (преддипломная практика) ОПК-1.1; ОПК-1.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-

1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4

Б2.В
Учебная практика (переводческая практика, первый 

иностранный язык)
ОПК-5.1; ОПК-5.2; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.4

Б2.В
Производственная практика (переводческая практика, 

первый иностранный язык)

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-

1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4

Б2.В
Производственная практика (переводческая практика, 

второй иностранный язык)

ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-

1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4

Б2.В
Производственная практика (научно-

исследовательская работа)
ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

Государственная итоговая аттестация

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-4.1; УК-4.2; 

УК-4.3; УК-4.4; УК-4.5; УК-4.6; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; 

УК-8.3; УК-8.4; УК-8.5; УК-8.6; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-

2.1; ОПК-2.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.1; ПК-1.2; 

ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4

Б3 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-

4.2; ПК-4.3; ПК-4.4

Б3
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-4.1; УК-4.2; 

УК-4.3; УК-4.4; УК-4.5; УК-4.6; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; 

УК-8.3; УК-8.4; УК-8.5; УК-8.6; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-

2.1; ОПК-2.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ПК-1.1; ПК-1.2; 

ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4

Факультативные дисциплины УК-5.1; УК-5.2

ФТД Основы российской государственности УК-5.1; УК-5.2

Комплексные модули

К.М Модуль 1

Б2

К.М.01

ФТД.01

ФТД

К.М

Б3.02

Б2.О

Б2.О.01(Пд)

Б2.В

Б2.В.01(У)

Б2.В.02(П)

Б2.В.03(П)

Б2.В.04(П)

Б3

Б3.01


